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   INTRO   
- Moshe Rabeinu questions God’s plan- after first failure: 

הֲרֵעֹתָה לָעָם  לָמָה, אֲדֹנָי   :וַיֹּאמַר, יְהוָה-וַיָּשָׁב מֹשֶׁה אֶל כב,השמות  
, לְדַבֵּר בִּשְׁמֶךָ , פַּרְעֹה- וּמֵאָז בָּאתִי אֶל כג,ה  .שְׁלַחְתָּנִי, לָמָּה זֶּה-- הַזֶּה
    .עַמֶּךָ -אֶת, הִצַּלְתָּ -וְהַצֵּל לֹא; לָעָם הַזֶּה, הֵרַע

  :אֲשֶׁר אֶעֱשֶׂה לְפַרְעֹה, עַתָּה תִרְאֶה, מֹשֶׁה-אֶל, וַיֹּאמֶר יְהוָה א,ו
 .יְגָרְשֵׁם מֵאַרְצוֹ, וּבְיָד חֲזָקָה, יְשַׁלְּחֵם, יָד חֲזָקָהכִּי בְ   
 

A.  The Contradiction in Moshe's Assignment - a Hoax? [Shmot 3:16-18] 
1)  To Bnei Yisrael -Take them to the Promised Land 

סַפְתָּ   ...וַיּאֹמֶר עוֹדאֱלֹהִים אֶל־מֹשֶׁה טו י יִשְׂרָאֵל זִקְנֵ  אֶת לֵךְ וְאָֽ
מַרְתָּ אֲלֵהֶם  עֲנִי ...וְאָֽ כְּנַֽ עֳנִי מִצְרַיִם אֶל־אֶרֶץ הַֽ עֲלֶה אֶתְכֶם מֵֽ אַֽ

אֱמֹרִי וְהַפְּרִזִּי  שׁ  - וְהַחִתִּי וְהָֽ  :אֶל־אֶרֶץ זָבַת חָלָב וּדְבָֽ
 

2)  To Pharoah -  Demand  a 3 day journey to worship God: 
אֲמַרְתֶּם אֵלָיו וּבָאתָ אַתָּה וְ ... יחָ  זִקְנֵי יִשְׂרָאֵל אֶל־מֶלֶךְ מִצְרַיִם וַֽ

עִבְרִיִּים נִקְרָה עָלֵינוּ וְעַתָּה  לְכָה־נָּא דֶּרֶךְ שְׁלֹשֶׁת יְהוָֹה אֱלֹהֵי הָֽ נֵֽ
ינוּ יהוָֹה אֱלֹהֵֽ  .יָמִים בַּמִּדְבָּר וְנִזְבְּחָה לַֽ

 

B. Moshe’s consistent demand to Pharoah  - 3 days… {5:1-3] 

ה־אָמַר יְהוָֹה  :א,ה אמְרוּ אֶל־פַּרְעהֹ כֹּֽ ֹֽ הֲרןֹ וַיּ וְאַחַר בָּאוּ מֹשֶׁה וְאַֽ
ראֱלֹהֵי יִשְׂרָאֵל  וַיּאֹמֶר פַּרְעהֹ  ב: שַׁלַּח אֶת־עַמִּי וְיָחגֹּוּ לִי בַּמִּדְבָּֽ

רוּ אֱלֹהֵי וַיּאֹמְ   ג . מִי יְהוָֹה אֲשֶׁר אֶשְׁמַע בְּקלֹוֹ לְשַׁלַּח אֶת־יִשְׂרָאֵל
עִבְרִים נִקְרָא עָלֵינוּ לְכָה־נָּא הָֽ  דֶּרֶךְ שְׁלשֶׁת יָמִים בַּמִּדְבָּר  נֵֽ

יהוָֹה אֱלֹהֵינוּ רֶב - וְנִזְבְּחָה לַֽ  :פֶּן־יִפְגָּעֵנוּ בַּדֶּבֶר אוֹ בֶחָֽ
 

    See also before each Plague: Shmot 7:14; 7:26; 8:16;9:1; 9:13;& 10:3 
עַבְדֻנִי  :נִי אֵלֶיךָ לֵאמֹרשְׁלָחַ  …'ה   שַׁלַּח אֶת־עַמִּי וְיַֽ

 



C.  Pharaoh gives in – each time a little bit more…  
הֲרןֹ  כא 'פרק ח וַיּאֹמֶר לְכוּ וַיִּקְרָא פַרְעהֹ אֶל־מֹשֶׁה וּֽלְאַֽ

רֶץ עֲשׂוֹת כֵּ  כב :זִבְחוּ לֵאלֹֽהֵיכֶם בָּאָֽ ן וַיּאֹמֶר מֹשֶׁה לאֹ נָכוֹן לַֽ
יהוָֹה אֱלֹהֵינוּ הֵן נִזְבַּח אֶת־תּֽוֹעֲבַת  כִּי תּֽוֹעֲבַת מִצְרַיִם נִזְבַּח לַֽ

נוּ ינֵיהֶם וְלאֹ יִסְקְלֻֽ דֶּרֶךְ שְׁלֹשֶׁת יָמִים נֵלֵךְ   כג   :מִצְרַיִם לְעֵֽ
יהוָֹה אֱלֹהֵינוּ ינוּ בַּמִּדְבָּר וְזָבַחְנוּ לַֽ אֲשֶׁר יאֹמַר אֵלֵֽ  : כַּֽ

  
D.  Pharoah’s servants plea - Let them GO - to worship!   Shmot 10:7-9 

אמְרוּ  ז' י ֹֽ אֵלָיו עַד־מָתַי יִהְיֶה זֶה לָנוּ לְמוֹקֵשׁ  עַבְדֵי פַרְעהֹוַיּ
עַבְדוּ אֶת־יְהוָֹה אֱלֹֽהֵיהֶם הֲטֶרֶם תֵּדַע כִּי  שַׁלַּח אֶת־הָאֲנָשִׁים וְיַֽ

יִם בְדָה מִצְרָֽ הֲרןֹ אֶל־פַּרְעהֹ וַיּוּשַׁב אֶ  ח  :אָֽ ת־אַֽ ת־מֹשֶׁה וְאֶֽ
יםוַיּאֹמֶר אֲלֵהֶם  לְכִֽ  :לְכוּ עִבְדוּ אֶת־יְהוָֹה אֱלֹֽהֵיכֶם מִי וָמִי הַהֹֽ

  [Does Moshe give reasons or 'excuses'?] 
בְּבָנֵינוּ וּבִבְנוֹתֵנוּ בְּצאֹנֵנוּ וַיּאֹמֶר מֹשֶׁה בִּנְעָרֵינוּ וּבִזְקֵנֵינוּ נֵלֵךְ  ט 
 .. לְכוּ־נָא הַגְּבָרִים וְעִבְדוּ אֶת־יְהוָֹהלאֹ כֵן   יא …בִבְקָרֵנוּ נֵלֵךְוּ 

 
E.  The last negotiations: Everything or nothing Shmot 10:24-26 

אֶת־יְהוָֹה רַק לְכוּ עִבְדוּ ה וַיּאֹמֶר וַיִּקְרָא פַרְעהֹ אֶל־מֹשֶׁ  כד
אנְכֶם וּבְקַרְכֶם יֻצָּג ֹֽ ם צ ם־טַפְּכֶם יֵלֵךְ עִמָּכֶֽ וַיּאֹמֶר מֹשֶׁה  כה: גַּֽ

 ְ◌גַם־מִקְנֵנוּ יֵלֵךְ עִמָּנוּו כו …גַּם־אַתָּה תִּתֵּן בְּיָדֵנוּ זְבָחִים וְעלֹֹת
אֲנַחְנוּ עֲבדֹ אֶת־יְהוָֹה אֱלֹהֵינוּ לאֹ תִשָּׁאֵר פַּרְסָה כִּי מִמֶּנּוּ נִקַּח לַֽ  וַֽ

מָּה עֲבדֹ אֶת־יְהוָֹה עַד־בּאֵֹנוּ שָֽׁ ה־נַּֽ א־נֵדַע מַֽ ֹֽ  : ל
 

F. * THE EXODUS  *- to freedom, or to worship Shmot 12:29-36 

יהוָֹה הִכָּה כָל־בְּכוֹר בְּאֶרֶץ מִצְרַיִם כט  ב"י חֲצִי הַלַּיְלָה וַֽ  -וַיְהִי בַּֽ
הֲרןֹ לַיְלָה וַיּאֹמֶר וַ  לא קוּמוּ צְּאוּ מִתּוֹךְ עַמִּי יִּקְרָא לְמֹשֶׁה וּֽלְאַֽ

םוּלְכוּ עִבְדוּ אֶת־יְהוָֹה   גַּם־אַתֶּם גַּם־בְּנֵי יִשְׂרָאֵל . כְּדַבֶּרְכֶֽ
אנְכֶם גַּם־בְּקַרְכֶם קְחוּ לב ֹֽ אֲשֶׁר דִּבַּרְתֶּם וָלֵכוּ גַּם־צ   כַּֽ

רַכְתֶּם גַּם־אֹתִֽ וּ     [!'Pharaoh asks for a 'misheberach]  :יבֵֽ



F cont;d . Who's rushing whom?   
חֱזַק מִצְרַיִם עַל־הָעָם  לג  לְמַהֵר לְשַׁלְּחָם מִן־הָאָרֶץ כִּי  וַתֶּֽ

ים מְרוּ כֻּלָּנוּ מֵתִֽ    …טֶרֶם יֶחְמָץוַיִּשָּׂא הָעָם אֶת־בְּצֵקוֹ  לד: אָֽ
י־יִשְׂרָאֵל עָשׂוּ כִּדְבַר   לה  יִּשְׁאֲלוּ  מֹשֶׁהוּבְנֵֽ  כֶסֶףמִמִּצְרַיִם כְּלֵי־ וַֽ

יהוָֹה נָתַן אֶת־חֵן הָעָם בְּעֵינֵי מִצְרַיִם  לו: וּשְׂמָלֹֽת וּכְלֵי זָהָב וַֽ

יִם וַיַּשְׁאִלוּם  יְנַצְּלוּ אֶת־מִצְרָֽ  :   וַֽ
 

G.  THE EXPULSION – Egypt forces Israel to leave: 
DAY ONE - From Raamses to Succot: Shmot 12:37 

י־יִשְׂרָאֵל מֵֽ  לז  ..כְּשֵׁשׁ־מֵאוֹת אֶלֶף רַגְלִירַעְמְסֵס סֻכּתָֹה וַיִּסְעוּ בְנֵֽ
וַיּאֹפוּ אֶת־הַבָּצֵק אֲשֶׁר הוֹצִיאוּ מִמִּצְרַיִם עֻגֹת מַצּוֹת כִּי לאֹ .: לט

רְשׁוּ מִמִּצְרַיִםחָמֵץ  כְלוּ לְהִתְמַהְמֵהַּ וְגַם־צֵדָה כִּי־גֹֽ   …וְלאֹ יָֽ
 DAY TWO- From Succot to Eitam, & armed! Shmot 13:17-23 

הָעָם -וַיַּסֵּב אֱלֹהִים אֶת יח   הָעָם-בְּשַׁלַּח פַּרְעֹה אֶת, וַיְהִי יז

מֵאֶרֶץ , רָאֵליִשְׂ -עָלוּ בְנֵי וַחֲמֻשִׁים; סוּף-יַם, דֶּרֶךְ הַמִּדְבָּר

ר  .כ…   .מִצְרָיִם חֲנוּ בְאֵתָם בִּקְצֵה הַמִּדְבָּֽ  .וַיִּסְעוּ מִסֻּכּתֹ וַיַּֽ
 

DAY THREE- To the Desert, or Back to Egypt?  Shmot 14:1-4 

ר א  פרק יד  דַּבֵּר אֶל־בְּנֵי יִשְׂרָאֵל  ב: וַיְדַבֵּר יְהוָֹה אֶל־מֹשֶׁה לֵּאמֹֽ
חֲ  וְיָשֻׁבוּ חִירתֹ בֵּין מִגְדּלֹ וּבֵין הַיָּם לִפְנֵי בַּעַל צְפֹן וְיַֽ נוּ לִפְנֵי פִּי הַֽ

חֲנוּ עַל־הַיָּֽם נְבֻכִים הֵם  לִבְנֵי יִשְׂרָאֵלוְאָמַר פַּרְעהֹ   ג: נִכְחוֹ תַֽ
ר- בָּאָרֶץ  וְרָדַף  וְחִזַּקְתִּי אֶת־לֵב־פַּרְעהֹ  ד: סָגַר עֲלֵיהֶם הַמִּדְבָּֽ

חֲרֵיהֶם וְאִ  י־אֲנִיאַֽ  דְעוּ מִצְרַיִם כִּֽ בְדָה בְּפַרְעהֹ וּבְכָל־חֵילוֹ וְיָֽ   ..'ה כָּֽ
 

 
H. Pharoah 'takes the bait' & declares war!: Shmot 14:5-9 

עֲבָדָיו  כִּי בָרַח הָעָםוַיֻּגַּד לְמֶלֶךְ מִצְרַיִם  ה וַיֵּֽהָפֵךְ לְבַב פַּרְעהֹ וַֽ

 ֹֽ נוּאמְרוּ מַה־זּאֹת עָשִׂינוּ אֶל־הָעָם וַיּ עָבְדֵֽ י־שִׁלַּחְנוּ אֶת־יִשְׂרָאֵל מֵֽ  .כִּֽ
 …וַיִּרְדְּפוּ מִצְרַיִם אַחֲרֵיהֶם ט …וַיֶּאְסֹר אֶת־רִכְבּוֹ וְאֶת־עַמּוֹ לָקַח עִמּֽוֹ  

 



End Results --- 
• Egypt loses the war-, thanks to God’s intervention 
• Hence - Bnei Yisrael keep the 'spoils' (and what they ‘borrowed’) 
• God's promises from "brit bein ha'btarim" have been fulfilled - 

o The 'enslaver' has  been punished 
o Bnei Yisrael leave with 'great wealth 

• Nobody lied! Instead Egypt is paid back for ֹהָבָה נִתְחַכְּמָה לו- 
• Bnei Yisrael travel into desert to worship God at Har Sinai'  

 

I.  Ibn Ezra on 11:4 
.D   יא פרק שמות הקצר הפירוש עזרא אבן   
 ישראל ובהיות, במצרים הנפלאות אעשה כאשר, השם אמר גם *... - ' ה אמר כה משה ויאמר) ד( 

 .כלום להם נותנים היו לא החן להם השם נתןש ולולי. )כב, ג שמות( ושאלה, לצאת קרובים

 ,הסוד גלו שלא, ישראל היו גמורים וצדיקים. היה גדול דבר כי ודע 

 . מצרים אל וישובו שילכו ימים שלשת דרך משה דברי על חשב שפרעה והוא 

  .מדעתנו נשגבה השם וחכמת. נשוב לעולם אמר לא כי, כזב דבר שהנביא וחלילה 

 : דברים שני בעבור הדבר זה שהיה לי נראה ואשר

  . נותנים היו לא, ישובו שלא ידעו ואלו. וזהב כסף כלי להם שיתנו: האחד
 רדף לא, שישובו בלבו ואין, ברשותו הולכים היו אלו כי .וחילו פרעה שיטבע: השני והדבר
  )ה, יד שמות( העם ברח כי מצרים למלך ויגד: והעד. אחריהם

 
SUPPLEMENTAL SOURCES: 
J. What were the Egyptians afraid of? Shmot 1:8-10 

רַב וְעָצוּם -- עַם בְּנֵי יִשְׂרָאֵל, הִנֵּה  עַמּוֹ-אֶל, וַיֹּאמֶר …חָדָשׁ-וַיָּקָם מֶלֶךְ  ח

תִקְרֶאנָה מִלְחָמָה -וְהָיָה כִּי, יִרְבֶּה- פֶּן  :לוֹ, ההָבָה נִתְחַכְּמָ  י  .מִמֶּנּוּ

 .הָאָרֶץ-וְעָלָה מִן, בָּנוּ-וְנִלְחַם, שֹׂנְאֵינוּ-הוּא עַל-וְנוֹסַף גַּם
 
K. Not wanting to leave Egypt –  
*  Their complaint before Kriyat Yam Suf  -Shmot 14:10-13; 

   .יְהוָה-אֶל, יִשְׂרָאֵל-וַיִּצְעֲקוּ בְנֵי …עֵינֵיהֶם - יִשְׂרָאֵל אֶת-וּ בְנֵיהִקְרִיב וַיִּשְׂא, וּפַרְעֹה י
- מַה  :לְקַחְתָּנוּ לָמוּת בַּמִּדְבָּר, קְבָרִים בְּמִצְרַיִם- הֲמִבְּלִי אֵין, מֹשֶׁה-אֶל, וַיֹּאמְרוּ יא

 אֲשֶׁר דִּבַּרְנוּ אֵלֶיךָ , בָרזֶה הַדָּ -הֲלֹא יב  .לְהוֹצִיאָנוּ מִמִּצְרָיִם, זֹּאת עָשִׂיתָ לָּנוּ
- כִּי טוֹב לָנוּ עֲבֹד אֶת  :מִצְרָיִם-וְנַעַבְדָה אֶת, חֲדַל מִמֶּנּוּ, בְמִצְרַיִם לֵאמֹר

 …-תִּירָאוּ-אַל, הָעָם-וַיֹּאמֶר מֹשֶׁה אֶל יג  .מִמֻּתֵנוּ בַּמִּדְבָּר, מִצְרַיִם


